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anguage is very powerful. Thanks to language, people
have the opportunity to exchange ideas and information

concerning various walks of life: culture, science and

politics. It is clear that in communication, to achieve various goals, a

large quantity of means of communication are used in certain

communicative situations: words, phrases and especially voice,
gestures, facial expressions and body movement.

Political communication differs a great deal from usual
interpersonal communication. The purpose and the message to the
recipient changes which has an effect on the form of the narrative.
Speech is primarily a means of acquiring and maintaining the
authority of power. Words and gestures in the language of power
lose their basic meaning. In order to achieve their goals, politicians
often use manipulation and suasion.

Among the most important political speeches are statements
from heads of state. A speech from the President of a country not
only affects the creation of a positive image of the country in the
minds of citizens and increases their sense of security and
stabilization, but also has an impact on the strengthening of the
state's position in the international arena.

A particular type of speech is a political statement. The ability
to influence public opinion with the help of public speaking has
always been a great mystery and a great art. In order to fully
understand the mechanism of political speech, those taking part in a
master class at the Y.V. Gromyko Higher School of Economics
analyzed the speeches of different politicians in different countries
in different historical eras. They were the speeches of US President
Abraham Lincoln (at the opening of the memorial cemetery at
Gettysburg in 1863), President Putin of the Russian Federation (an
address to the Federal Assembly in 2002) and the speech of US
Presidential candidate Lyndon LaRouche (at a conference in
Germany in 2003). The analysis of all these speeches led to the
following conclusions:

The text of political speech has considerable power if it

contains a reference to a real-life situation.

The subject of political action is closely linked with the

form of speech in which they conducted.

The form of political speech is determined by to whom it

is intended or directed and its purpose.

It is possible to assess political action from the point of

view of the feasibility of action [5].

Success or failure in elections to a large extent depends on the
verbal behavior of the political elite. Choosing a strategy of verbal
behavior depends on the goals which the politician wishes to achieve
by using their speech. The main goals are:

Convince the target audience of the validity of their
judgments so that they will vote for a certain candidate, party or
bloc, by presenting convincing arguments or through defamation of
a political opponent in the eyes of voters.

Earn a reputation or strengthen their image.

Convince the target audience to agree with the speaker and
their opinions and accept their point of view.

Create a certain emotional mood and trigger a certain
attitude of the target audience.

Impart knowledge to the target audience and inform them.

24

It is necessary to consider the sociological factors that affect the
culture of speech of the modern political elite of Russia. Russian
voters are not very susceptible to speeches. They want a politician
talking to them using clear language in which they communicate
daily, without dressing it up. Voters are accustomed not to trust the
words of politicians. It is obvious to them that the speaker says one
thing, implies another and thinks a third. For example: Alexander
Lebed said things such as: “nBym nepHartbiM B oqHOW Oepiiore He
yxutscs” [7, p. 24], although they are a long way from examples of
eloquence, they still increased popularity among the electorate. As
evident from that issue, Russia is quite different from the West.

Speech always plays a big role for maintaining or gaining the
authority of power of its representatives and transmitters. A low
level of speech culture of a politician can lead to a decrease not only
in their authority among the electorate, but also in the authority of
the power they represent.

Western politicians pay a great deal of attention to their
speeches and spend a lot of time preparing to speak properly and
speak well in public. Soviet practice of preparing written texts and
reading them on a piece of paper has led to a lot of people in the
world of politics, economics and culture to forget about eloquence
and the art of oration. New living conditions in modern times in
Russia have led to the leadership of the country of educated people
who can speak well and speak in public, but at regional level there
are still many people who are unprepared for new conditions.

We must remember that speech is the identity of not only the
person, but also the organisation, the party and the country which
this person represents. Speech plays its part as one of the most
important components in the creation of the image of a court,
statesman or politician. It is important not only for the elementary
culture of speech but also for its rhetoric skill [1].

Each politician has their own style of speech which manifests
itself in their words, pronunciation, energy and gestures. “IToauTuk
JIOJLKEH T'OBOPHUTH IPOCTO, HO HE YHNPOILIEHHO, OCTPOYMHO, HO HE
BYJIbrapHo; IMTEpaTypHO, HO He 3aymHo” [8]. Of course, Presidents
do not prepare all their own statements themselves. Scriptwriters
take care of this all over the world; they are specialists in preparing
speeches for prominent politicians. Preparing a speech is an intimate
process. While all are well aware that the President has his
assistants, whom he calls his advisers, no one speaks of this loudly.
It is said that Putin has approximately 30-40 advisers working for
him. During the preparation of Presidential speeches, his speech
writers must take into account the nature, characteristics, diction and
mannerism of their “client”. You could say that in a sense, speech
writers identify with those for whom they write. Although politicians
may have a staff of assistants, they carry the responsibility for the
words spoken themselves.

Some believe that if there is any spontaneity in the behaviour of
the head of state, then it is an innate trait. This applies especially to
verbal behaviour which is easier to control than, for example, facial
expressions or gestures. Even in Putin's speeches spontaneity
manifests itself several times, which was probably not the result of
the actions of speechwriters.

Irina Vepreva, Professor of Rhetoric and Stylistics of Russian,
notes that there is a tendency of the simplification of language in
speeches of Russian politicians following Putin. It often appears as
using colloquial language and sometimes even blatantly rude



expressions. This is a consequence of the democratization of
language which “nauanace co cHsiTHEM LieH3YpBI, Taby U 3alpeToB B
poccuiickom obuiectBe. BooOie-To, 3T0 MONOKHUTENBHOE SBJICHUE.
EBpormeiickuM cTpaHaMm OHO TIOLLIO B MOJB3Y, a y Hac (B Poccun)
JIEMOKpaTH3alysl pevd MpeBpaTHiIach B KpHMHHaIM3aumuwo. (...)
KOHG'{HO, NOHATHO, YTO NPE3UJACHT C IMOMOIIBIO TaKUX BLIpa)KeHI/Iﬁ
XO04eT co3/1ath 00pa3 cuiibHOro pykosoautens” [12].

The Russian President has given political history many
expressions which now form part of eloquent expressions. In 2005,
affirming that Russia would not negotiate any territorial claims with
the Baltic States, Putin said: “ue IIbiTanoBckuii pailon OHH IOJyYar,
a or mé&preoro ocia yummwm”. Putin's response to the question of a
French journalist at the Russian EU summit in November 2002 gave
rise to many comments. The journalist asked him why Russian
forces are using antipersonnel mines in Chechnya and whether he
thinks that the eradication of terrorism is also destroying the nation
of Chechnya. The President first announced that no one can accuse
Russia of suppressing freedom and then went on to try to create a
caliphate throughout the world and began to explain who faces such
a threat from Chechen fighters: “ecim BBl KpecTbsHHH, BBl B
OIIaCTHOCTH, IIOTOMY HYTO PaAAUKAJIBI-ODKCTPEMUCTBI NPECICAYIOT
KPECTbsIH. Ecnu BBl aTEUCT, TO TOXKE B ONACHOCTH, [IOTOMY 4YTO UM
HE HPaBATCSA aTCUCTHI. Ho ecnu BEI MYCYyJIbMaHWH, TO U 3TO BaC HE
crnacer. HpHe3>1<aﬁTe K HaM, Yy Hac MHOFOKOH(beCCI/IOHaJ'H)HaH
CTpaHa, XOpOLIME BpayH, ClelaloT BaM o6pe3adue (...) U s
MOPEKOMEHAYIO CHeJiIaTh 3TY OII€paliui0 TaKuM 06p3.30M, 4TOOBI y
Bac 6osbiue HuYero He Beipocno!” [3, p. 183]. Equally shocking was
Putin’s speech on 22.02.2008, on the subject of recognising the
independence of Kosovo. The Russian President said that this kind
of event is fraught with unpredictable consequences and supporters
of the sovereignty of this region of the state “se mpocuuthiBaroT
pe3yIbTaTOB TOrO, YTO OHHU jAeiawT . “B KOHeyHOM wHTOre, 3TO
Tajika 0 IByX KOHIIaX, U BTOpas Iiajika TpaCHET UX I10 Oamke Korjga-
Hubyap” [6]. It is difficult to judge whether these shocking remarks
of Putin should be considered as improvisation, non-programmed
spontaneity of the President, or if they demonstrate the actual
direction of Russian policy. Such statements show that he refers to
world public opinion with cynical contempt. The President of such a
great country like Russia can admit this of course. This kind of
verbal behaviour from Putin is a consequence of new assessment of
the political balance in the world. Russia has assumed the post of
leader of the Eastern world and has every right to it. The present
situation is reminiscent of the challenge launched by the Soviet
Union to the West during the Cold War. Indeed, the West has
become somewhat weaker due to the crisis within the European
Union and the war in Iraq, therefore Russia can take an aggressive
stance. Nevertheless, Russia does not want to integrate with western
countries, for historical and cultural reasons on the one hand, and on
the other, because Russia knows full well that being a part of the
West will always be of no great concern. By staying back, Russia is
forced to be hostile toward the West in order to emphasize its
exclusiveness and position as leader of the Eastern world [4].

The verbal behaviour of Vladimir Putin in many ways
resembles a kind of talk-show. His speech is a picture of
intelligibility and clarity. The responses of the President are always
logical, exhaust the subject, and they are concise yet informative.
Putin will always be able to use any issue to say what he considers
important. Before him, this consumer attitude to the audience was
not noticed in the political arena. So, as a response to a question
regarding the development of the e-commerce market, he said:
“TIpencraBnsiere, CoBeTckuii Coro3 pacceimaics, a Poccus ocranach
camoii KpynHo# crpaHoii B mupe!” [2, p. 247].

The biography of the politician and his life experiences are
reflected in his communication tactics. You can see a strong
influence from the Soviet era in Putin's speeches. The most
indicative example is the phrase: “Poxuna — marte 30Betr!”. The
Russian people represent a great asset for him too, for whom he has
high hopes and to whom he completely relates. For Putin, “the
nation” is an undivided community and the entire population. This
can clearly be seen in many of his statements, for example: “Ha
HapoJ Hajo omuparbesi npexae Bcero” (Address to the Federal
Assembly of the Russian Federation, 25.04.2005). Often the
President introduces several real-life examples in his speeches to
more vividly express his views and therefore convince the audience
of the correctness of his decisions. This method brings him closer to
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the ordinary citizen and so the image of a good President, a man of
the people, grows in people's minds. More often than other
politicians, Putin uses rhetorical questions which are a good method
of asserting the power of the speaker over the audience. The verbal
behaviour of the President of Russia is devoid of emotional
vocabulary. On one hand it may indicate a lack of emotional
response to events in the outside world, but on the other, it may be a
conscious self-restriction intended to conceal his passionate
temperament. Putin exercises great caution in his statements and he
does not like to put himself on the spot. His internal orderliness,
developed while working in intelligence, established his reputation
as a smart, visionary leader and a good organiser. Putin brought a
new style of behaviour to the Kremlin, based on hard work, good
judgement, seriousness and a good sense of humour [9]. The style of
speech of the incumbent President has been evolving since the time
he was prime minister until present day. His speeches were
absolutely expressionless before; they lacked new vocabulary and
the entire speeches were based upon Yeltsin’s clichés. Aside from
his statements on the subject of Chechnya, Putin didn’t prove
himself to be anything special during his time as prime minister.
Shortly after Yeltsin resigned, | had the opportunity to comment on
any issue and to present the public with his political program [13].
Thanks to the work of experts on political marketing and consulting
and of speechwriters, Putin's speech turned into a model of
intelligibility and precision.

Address to the Federal Assembly of the Russian Federation
(Moscow, 26 April 2007)

Context of the speech.

President Putin gives his annual Address to the Government of
the country in the Kremlin. The context of the speech has an affect
on his behaviour. He is sure of himself and he acts as the head of
state. He can afford to criticize the work of the authorities, knowing
full well that members of the Government were taking note of his
every word.

Target audience of the speech.

The Address was directed at members of the government and all
citizens of Russia. They are waiting for an explanation and an
assessment from the President of what is happening in their country
and all around the world. The President, of course, selects a topic for
the statement taking into account the characteristics of the audience:
their age, education and belonging to a given social group. We must
also bear in mind the situation in the country, the main issues
concerning citizens and the political situation in the world. All these
factors affect the selection of lexical and stylistic means which Putin
uses. He always tried to speak clearly, accurately and precisely so
that all listeners have understood him correctly.

Form of the speech.

An Address — a written request from a statesman on some
important political or public issue. An Address is a particular genre
of speech. In this, the head of state talked about the situation in the
country and the main directions of domestic and foreign policy. The
style of the words and the linguistic and extralinguistic means fully
comply with the audience. It is a statement made from notes [10]. It
is carefully prepared in advance; all information is selected and
presented in a certain order. Of course, the listener should feel the
mind of the speaker working, and to achieve this, it is particularly
important to maintain contact with the audience.

Purpose of the speech.

This speech is a summary of the work of the government, an
indication of Russia's place in the international arena and an outline
of the goals of the next decade. Putin informed the citizens about
what intentions he and the government managed to implement what
prospects Russian has for the future.

Topic of the speech.

Vladimir Putin began his speech with a reminder of the
achievements of Boris Yeltsin for the consolidation of democracy in
Russia and called upon the government to honour his memory with a
minute of silence. He then moved onto a list of the most important
events of 2007: The State Duma elections and the proclamation of
2007 as the Year of the Russian Language. He highlighted the
importance of the upcoming elections of the State Duma in
connection with the introduction of a new order. He also listed a
number of problems which the state was facing: increasing the
volume of regional and local authorities, improving the library
system, the creation of the Presidential Library named in honour of



Boris Yeltsin, the expansion of construction for new housing,
increasing the size of pensions, maintaining the development of
small businesses, strengthening the Armed Forces, the efficient use
of natural resources and others. Following that, the President moved
onto Russian foreign policy. He expressed his dissatisfaction with
the CFE Treaty (Treaty on Conventional Armed Forces in Europe):
“TIlopa nanomuuts OBCE peanbHBIM cojepikaHueM, IIOBEPHYTb
OopraHusanurlo JHUIOM K np06neMaM, ﬂeﬁCTBHTeHLHO BOJIHYIOIIUM
HapoAbl EBpOl‘IBI, a HE MCKaThb TOJILKO «OJIOX» HA IOCTCOBETCKOM
npocrpanctee” and the plans to place anti-missile defence in the
Czech Republic and Poland. In conclusion, he recalled the upcoming
change of power in Russia and said that although many expected
that “ceromusinee [Tocnanue GyneT MOCBSALICHO TIaBHBIM 06pa3oM
HOJBEICHUIO HTOTOB paboThl (...) Mperojaraid yCIbIIIaTh
¢unocosckoe opopmieHHe pekoMmeHnanuii Ha Oyamymee. OnHako
(...) maBaTh OLICHKH COBMECTHOMW [ESATEIBHOCTU 3[€Ch HEYMECTHO”,
because  President Putin  “BblcTymaTh ¢ = HOJUTHYCCKUMHU
3aBemanusaMu npexaespemenno”. It proves indefinitely that
Vladimir Putin did not resign and wants to play a more important
role in Russian politics. The statement of the President was met with
loud applause. At the end of the speech the President announced that
Russia “ronpko Torma 3aiiMer HocTOiHOE MmonokeHue B mupe (...)
eClii TpaxkJaHe OyIyT BUAETh, OyAyT YyBCTBOBAaTh, OYAyT YBEpPECHBI
B TOM, YTO BCC€ YCWJIMA rocyaapCrBa HalpaBJICHbI Ha 3allUTy HUX
KPOBHBIX PIHTepeCOB: Ha yJQy4lICHUEC WX KU3HU, HA NOBLIIICHUC HUX
GiarococrasiHuss U uX GesomactHocTd. (...) Kaxaplil rpaxpaHuH
Poccuu JOJDKEH YYBCTBOBATH CBOIO COHNPUYACTHOCTL C Cyﬂb60ﬁ
rocyaapcrna. u Ka}KZ[BIﬁ JOJIKCH UMCTh IIaHC 3aKOHHBIM 06pa30M
yJIy4dlIUTbh CBOIO CO6CTB€HHyIO KU3Hb, HNPEYMHOXUTL TPYyIOM
GorarctBo cBoeit poxunsl”. The Address of President Putin was
interrupted with applause 45 times. That's a substantial record.

Linguistic Means.

In the Address under examination, Putin used a number of
methods which allowed him to emphasize important information in
the text. Ways to achieve this are characteristic of the verbal
behavior of the President and he uses them in almost all his
speeches. At a lexical level, it is carried out using the words:

. obpamums enumanue:. ,,Ob6pawaro éauie 6HUMAHUE. MBI,

0 CyTH, OTKpbIBaeM eI OJIHO, COMOCTABHUMOE C OOIIUM
(uHAHCHpPOBaHWE HAYKW, HANpPaBICHHUE — IOYTH B TaKOM IKE
oobéme!”,  ,,Obpawaro  énumanue, 4TO B  OOECICUYCHHUE

JIENIETHPYEMBIX ITOJHOMOYMI (elepaibHblil OI0MKeT Iepenact
pEerHOHAIBHBIM  agMuHHCTpanusiM 153  mmmapna  py6neid”.
»,Obpawar eHumanue Ha TO, 4YTO BHepBble B EBporme Moryr
HOSIBUTHCS 3JIEMEHTHI aMEPUKAHCKOTO CTPATErHUECKOT0 OPYXKHUS .

*  noduepknymv.  ,(...) Xody 0c000  nOOuEpKHYMb
HEO0OXOJUMOCTh co3/1aHus 3P HEKTUBHON CUCTEMBI UCCIICIOBAHUI U
pa3paboToK B 00JIaCTH HAHOTEXHOJIOTHMI, OCHOBAaHHBIX HAa aTOMHOM
U MOJIEKYJIPHOM KOHCTpyupoBanuu™. ,Ilpu sTOM noduepxny:
OTBETCTBEHHOCTb C OpraHoB Biactu cyObekroB @exepaunu un
OpraHoB MECTHOT'O COMOYIIPABJICHHSI HUKTO HE CHUMAeT . ,,(...) ewé
pa3 noouepkny, (MojaepxKaHue MaKpOIKOHOMHUYECKOH CTaGHIHOCTH
1 6opwba ¢ uHOIIALKE) HAPAMYIO HAIIPABJICHO HA POCT JACHEKHBIX
JIOXOZI0B HAceJIeHHs .

. UMEHHO. ,,I[J'If{ peainzalui UMeHHO TaKOU CTpaTe€Tun MbI

HNOATOTOBUJIM  YCJIOBHS: IPUHSIM  3aKOHBL,  CHOpMHpOBAIH
HEOOXOJUMBIE  CTPYKTYphI”.  ,['O0CylapCTBEHHYI0  IOAAEPXKKY
HOYYalOT UMEHHO TE HAlPaBJICHMsSI PAa3BUTHUS, KOTOPHIC CBSI3aHBI C
HCIIOJIb30BaHUEM M BHEJPEHHEM CaMbIX IIE€PEJOBBIX TEXHOJIOTHI”.
, /1, KOHEeUHO, B 9TOI1 cBsA3M OoJiee MPaBUIBHO ObLIO OBI HAa3BaTh €ro
umenno (POHIOM HAIIMOHATIBHOTO GJIArOCOCTOSIHUS .

. ommemums.  ,Ommeuy  TaKkxke, dYTO Bce Oonee

KOHCTPYKTHBHBIM CTaHOBHUTCS Hallle MapTHEpCTBO ¢ EBpocorosom”.
,Xoten OBl ommemums, YTO JyXOBHOE €IMHCTBO HapoJa W
00beANHAIOINE HAC MOPAIBHBIE [ICHHOCTH — 9TO TAKOM )K€ BaXKHBIN
GdakTop  pa3BUTUS, KaK MOJUTHYECKAass M OKOHOMHYECKas
crabunsHOCTh”. ,,B menom ommeuy, 4to 3a mocnepHee ceMb JeET
00béM OromkeToB Poccuiickoit denepauny BbIpoc B IecTbh pas”.
»,Ommeuy, 4YTO YBEIMYMBACTCS W TOCYAApCTBEHHAs MHOAJCPIKKA
OOIIECTBEHHBIX OpraHU3aLuii”.

*  moavko: ,Toneko B 3ToM ciydae (omupasice Ha Ga3oBble

MOpaJbHO-HPABCTBCHHBIC IIEHHOCTH) MbI CMOXEM  IPaBUIIBHO
ONPENeNUTb OPHUEHTHUPH! pa3Butus crTpanbl”. ,Ilpu 3TOM MBI
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MOHMMAaeM, 4YTO HaXOAUMCsS, KOHEYHO, /M0/bKO B Hadaje TPYIHOTO
IYTH K ITOJUIMHHOMY BO3POX/ICHUIO CTPAHBI .

Putin uses demonstrative pronouns to emphasize what he
considers important information: “Jlnst smoco npemnnararw yxe B
TeKkymeM rofy Hampasuts 300 MuIHapaoB pyOIei, mpexycMoTpeB
B OyaylieM JaibHeilue acCUrHOBaHUs Ha omu uenn”, ,, Toibko B
omom Ccilydae Mbl CMOXXEM HpPaBHJIBHO ONPEIECIHTh OPHUEHTUPEHI
pasButus crpaubl”’, M 4em Ooinee cruloueHHBIM OyzneT Hamie
o01ecTBO, TeM ObICTpee M YBEpEHHEH MBI CMOXKEM IPOMTH dmom
nyts”, ,,Ho MMeHHO B smom HempocToil mepuox ObUI 3aJI0kKeH
¢byHnamenT Oyaymux mepemeH”, ,,3a TpH Troja NPUMEHEHUS dMoil
CHCTEMBl Ha pETHOHAIBHOM YPOBHE KOJMYECTBO ITapTHHHBIX
¢bpaxuuii B MECTHBIX NapiaMEHTaX YBEIMYMIOCH IIOYTH B YETHIpE
pa3za”, ,,Bmecte ¢ TeM MHOTMe U3 HaXOZISIIMUXCS CETOIHS B 5MOM
3aJie MPEAIaraloT NPUHATH PaBOBYI0 HOpMY (...)”, ,,B omoii cBs3u
IpeJuUIararo 4acTb CpeACTB (hOH/AA HAIIMOHAIBLHOIO OJIaroCOCTOSHHMS
HampaBJsITh Ha  COMOMHAHCHUPOBAHME TaKUX  JOOPOBOJIBHBIX
neHcHoHHbIX — Hakoruienui”.  And  the adverb of degree:
“HEe00X0TUMBI 3HaUUmMenvHvle HU3MEHeus B CTYKTYype
anekTporenepauuu”, ,HO  BO3MOXHOCTH, KOHEYHO, CUILHO
BO3pOCIH”, ,,pa3pblB MEXAY HOXOAAMH TPaXIaH HeOONyCmuUmo
Oonpoin”, »IHAYUMENbHO paciupeHsl KOMIIETEHIHS Hu
BO3MOXKHOCTH MECTHBIX OPTaHOB BJAacTH”, ,,(...) MMOACTABUTH ILICYO
TaM, TJe PHUCKM JUIsi YacTHBIX HHTEPECOB MOKa €lE CAuUuKOM
BBICOKH .

Accentuation of important information is also achieved by
repeating the word with the addition of a feature or pause which is
marked graphically in the text with — dash symbol, for example:
“BriajpiBas OIOJUKETHBIC CPEJCTBA B OKOHOMHKY, TOCYAApCTBO
JIOJDKHO JIMIIB IIOJCTAaBUTh ILIEYO — HOACTABUTh ILIEYO TaM, IJe
PHCKH JUIsi YacTHBIX MHTEPECOB IOKa emé CIMIIKOM BBICOKH,

»(-..)umest o0mero Mupa  — OOIIEro JUIsl  JIIOJEH  pasiHYHbIX
HaI[HOHAJIbHOCTEH U KoHpeccuii”, ,I1pu coxpaneHuu —
0e3yCIIOBHOMCOXPaHCHUU KOHCEPBATUBHOI (huHaHCOBOIA
nonutuku”’, ,CornmaceH ¢ OSTHUM MOPEANOJIOKCHUEM, HO IpU

YCJIOBUH — IIPU YCIIOBUH — YTO U3MCHCHUA 6y,ﬂyT HUIATH IMOCTCIICHHO
(...)". Sometimes Putin repeats whole phrases twice without adding
anything new so that the audience will pay attention to this phrase
and make them think about the significance of what has been said,
for example: “Crpynom, ¢ TpysioM MOKHO ce0e IpeaCTaBUTh,
4ro0bl, Hanpumep, Coenunénnsie llltaTel AMepUKH OrpaHuYaId Ha
takoM ocHoBaHud (norosop JIOBCE) mnepeiBmxeHue BOWCK Ha
cOOCTBEHHOII  TepuTOpUHU”, “B  Hamell  cTpaHe 3a BeChb —
MOJTYCPKHY, 32 BECh — COBETCKHU Tmeproa Obuto moctpoeHo 30
aroMHbIX 3Hepro6iokos”. This method of accentuation is the most
frequently used by Putin. In this speech, he used it over 20 times.
More than ten times he used another method: Constructing a
sentence with u at the start to emphasize the idea of the words after
it: “/ OCHOBY IyXOBHOCTH CaMOr0 POCCHICKOTO Hapoja HCIIOKOH
BEKOB cocTaBisiia wuaes obmero mupa (...)”, ./ poccuiickue
HaJIOrOoIUIaTCJIbIIUKN BIPaBE€ paCCUUTBIBATH, YTO HUX JACHBI'M HE
6yZLyT IMOTpAa4Y€HbI Ha pa3AyBaHUEC IYCTbIX NOMYJIUCTCKUX OGGII_laHI/Iﬁ
WM pacKkavvMBaHUE€ OCHOB TIOCYAapCTBEHHOTO CTpOFI”, ,,H yxKe
HepBLIﬁ rog peajausaliui HaUIIPOCKTOB II0Kasajl, 4YTO YJAaJloChb
OpUCHTUPOBATH 6IOZ[>KBTHI)IC pacxoanbl Ha KOHCYHBII pe3ynLTaT”.

A characteristic President Putin's verbal behaviour is the use of
copulative conjunctions with and adversative link: “Cunurato,
YTO HemoJbKO rocy1apCTBO, HO U OusHec MOXCT OKa3bIBaTh
BCEMEPHOC COHeﬁCTBHe BO3POKACHUIO OTEYECTBEHHOI'0 KWHO H
Tearpa, KHUIOM3JaHUs W JuTeparypel”. ,Hammpoekr B obmactu
arpapHoO-IpOMBINIJICHHOI'O KOMIUIEKCA He mOJibKOo N0Ka3all CBOIO
s¢dexTuBHOCTE, HO U TIPOJEMOHCTPUPOBAII OrpOMHBIE
NOTCHIMAJIBHBIC BO3SMOXXHOCTHU pOCCHﬁCKOFO CEJILCKOro X03siicTBa”.
,»YOCKIEH, HOBBIN MOPSIOK BBEIOOPOB He mMOAbKO YCHUIIUTh BIHUSHUE
napTuit Ha QopMHpOBaHHE AEMOKPAaTHYECKOH BiacTu, Ho ubyner
CI1I0co0CTBOBATHL pocty KOHKYpE€HIUN MEKAY HHUMHU, a
CJICA0BATCIIbHO, 6yz1eT YKpPEIIATh u yiay4duiaTb Ka4yeCTBO
poccuiickoil nmosutuyeckoit cuctembr”. And the use of inversion
thanks to which highlights the most important information:
“3a0H0POKPATU3UPOBAHHOCTD BOIIPOCOB Ooprasusanuu
TOBapUuUICCTBa COOCTBEHHUKOB JKWIbs, 4Ype3MEpHas HaJloroBsas
Harpys3ka Ha HUX, a TaKKX€ HCIIOCUJIbHBIC 00s3aTeILCTBA 110 PEMOHTY
BC€ OTO TOPMO3UT co3faHue dS(P(PEKTHBHBIX MEXaHU3MOB
pedopmupoBanus XUIUIHO-KOMMYHAJIBHOTO xossiicta”. ,,U
OCHOBY OYXOBHOCTHU CaMOI'o OPOCCHﬁCKOFO Hapoaa HMCIOKOH BEKOB




COCTOBJIdJIa UACA 06H161“0 Mupa — 06H1€F0 JUIsA n}oneﬁ Ppas3In4HbIX
HaIMOHAIBHOCTEH U KoH(peccuid”.

To maintain contact with the audience, Vladimir Putin often
asks rhetorical questions, some of them very often in response, for
example: “KoHneuHo, BO3HHKAaeT M3BEYHBIH BONPOC. TAE B3SThH
nensru? Ho, BO-TepBBIX, JEHBIM Yy HAac €cTh, U (OPMHPOBAHUE
pacxoz{Hoﬁ HacTH 6}0z1>1<eTa — OTO BC€rja JiMllb BOIPOC BI)I60pa

NPUOPUTETOB Kak Ha (QexepalbHOM ypoBHEe, Tak M Ha
pEerUOHAIBHOM. A  BO-BTOPBIX, Yy MEHA €CThb M KOHKPETHOE
IpEe/UIOKEHUe.  HANpaBUThb HAa  OTH  LeIM  3HAYUTEIbHbIC

JONONIHUTENbHbIE  10X0abI(...)". ,BaxHeiiliee coObITHE 3TOrO
rona — BbIOOpEl B I'ocynapcrBennyto [Jlymy. B uém ux riaBHas
0CcOOCHHOCTh M OOBeauHsIONnee 3HayeHue Ayt obmecrsa? [Ipexne
BCEro B PpeE3yabTaTe BLI60pOB 6y[[6T 00BEKTUBHO onpeuenéH
YPOBE€Hb NOAACPIKKU HAPOAOM Poccun npoBOAMMOr0O HaMU C BaMHU
Kypca, (akTHdeckd OyJeT pemarbcst BOIPOC O IPEEMCTBEHHOCTH
rocyaapcreenHoil monutuku”. You can draw the audience's attention
to the topic of the speech by using exclamatory sentences. Their use
in speech indicates the speaker's emotional approach to issues which
it represents. In the speech examined, Putin raised the tone of his
statements several times. First of all, when talking about the low
efficiency of the members of the government: “Hamu rpysonoroku
IpoAoJDKAIOT NOYTU 4YE€Pe3 HHOCTPAHHLIC MOPThI HY [OpOCTO
HeZ[OHyCTI/IMO! HpaBHTeJ’[BCTBO KakK 6yZ[TO CriequaJbHO HUKAKUX MEp
He npuHuMaeT. Hy Heckosbko sietr Mbl roBopum 06 stom!” Although
several times the tone of the President's speech turned more stern;
he's still trying to achieve the goals, not by using political blackmail
or threats, but more with the help of the conviction and requests:
“IIpomry IIpaBUTENBCTBO pPaccMOTpPETh BONIPOC O IPHHSITUU
CIEIHANbHOM INpOrpaMMBl Pa3BUTHSL adPONOPTHOH CHUCTEMSBI”,
“TIpoury IIpaButenscTBO 9TO cienath”, “IIpennararo
IIpaButenscTBY Takke HpopaboTarb BOHPOC O  CO3JAaHHUU
MEXKAYHApOAHOI'0 KOHCOpHUYMa MO CTPOUTCILCTBY BTOpOfI JIMHUHA
Bounro-JloHckoro kanana”. He presents all of his judgments in the
form of suggestions, not orders: “(...) npednaearo yactp cpencrs
QJOH,ZLS. HallMOHAJIbHOI'O 0J1ar0COCTOSHMSI HanpasJIsITh Ha
CO(l)I/IHaHCI/IpOBaHI/Ie TaKHX ,HO6p0BOJ'II)HI>IX IICHCUOHHBIX
HakoruieHui”, ,,Jinsl pealm3amyy 3TOro IPOEKTanpeonazaio CO3NaTh
CIICHMAJIbHYIO KOPIIOpalUIo, 06T)eZLI/IH${}OH_IyIO NpeAnpUATUsL aTOMHOM
9HEpreTHKU M mpoMsbinuieHHocTr”. The entire time he attempts to
maintain an atmosphere of mutual trust and friendship and then
addresses member of the government: “Veaorcaemvie korneaul”.

One of the most frequently used words was “msr”, which Putin
used more than 20 times: “yo! BoioaHuM 9Ty 3a1a4y”, ,,Mbl JOOUITUCH
OCICA0BATCIIBHOIO CHUXXCHUS I/IH(bJ'IﬂIlI/II/I”, ,»Wbl MHOT'O JICT BMCCTC
paboTanu”, ,,Mbl U 1O CHUX TOpP HE MPEOJOJICIH 3TOW MPOOIEMbI”,
,»Mbl ¢ TIO3/IHEE MOTOBOPUM O TMPOUpHTETaX”’, ,,Mbl YKE BBEIH
cucremy rpanrtos”. This demonstrates how valuable team work is to
him and how important it is affiliated to the Russian people. The
President says “our problems” all the time, meaning he fully associates
with his fellow citizens and they, listening to this kind of speech, may
get the impression that the President is one of them, a man of the
people who has a good understanding of all the problems of society.
This is a good marketing technique which affects the increase in the
popularity rating of Vladimir Putin among society. Furthermore in his
statement, Putin used these words more than ten
times: growth and development, when speaking of a situation in the
country and about possibilities: “npory yxe B Gumkaiiiee Bpemst
NPUHATH 3aKOH O MOAAEPXKKE U pazeumuu Manoro OusHeca”,
“paseumue IOPTOBOMU CTPYKTYpBI”, “cTparerns
paseumus HaHOMHAYCTpuK”,“I1au pazeumus Poccun”, “pazeumue yn
HYHO-JIOP/DKHON  cetn”, “OeCcCHOpHBIM JIMJIEPOM pOCMASIBISSTCH,
KoHeuHO, Wureprer”, “pocm neHexHbIX T0X010B Hacenenus”. The
development of the state and the strengthening of its position in the
international arena is, according to Putin, one of the most important
tasks standing before the government given that “Poccust ncropuuecku
obuta cuipna”, like it should be today. In his Address, the President
outlined the exact tasks which society must implement in order for
Russia to once again become a great power: “Mpbl ¢ BaMH JOJKHBI €
MOJHOM OTZ[a‘{eﬁ Cujl ao nocneuﬂeﬁ MUHYTBl HallMX 3aKOHHBIX,
KOHCTUTYIHHOHHBIX MOJHOMOYHUH U 3(1)(1)6KTI/IBHO HCII0JIb30BAaTh TO
BpeMs1, KOTOPOE HaM IoJjapuiia cyip0a, 4To0bI oty xuth Poccun”.

To specify his thoughts, Putin, in the aforementioned Address
as well as here, uses a detachment technique: “Bens ot Toro, kakum
CTaHCT pOCCHﬁCKPIﬁ IapJIaMeHT I10CJIE 2 z[eKa6p${ 9TOro roja, npsamMo
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3aBUCUT HCIOJHCHHUE HaUIUX CTPATETUYCCKUX IJIAHOB: 9TO
(bopMHpOBaHHE J1€€CIOCOOHOTO TPa)KIAaHCKOTO O0OIIeCTBa, 3TO
CTPOUTENLCTBO 3((PEKTUBHOIO TOCYAApCTBa, O00ECHEYHBAIONIETO
6€e30I1aCTHOCTh U HOCTOﬁHyIO JKU3Hb JIIOZ[eﬁ, 9TO CTAHOBJICHUC
CBO6OI(HOFO 1 COLHaJIbHO OTBETCTBECHHOI'O HNPEANPUHUMATEIILCTBA,
9T0 Oopsba ¢ Koppymmueil W TeppOpPU3MOM, MOJSpPHH3ALMS
Boopyxénbix Cuil ¥ IpaBOOXpaHUTENILHBIX OPraHoB, 3TO, HAKOHELL,
3HAYUMO€ YKPEIJICHUE POJIN Poccuu B MEXAYHAPOAHBIX z{enax”.

The use of the order of phraseology has been a means of
increasing the attention to his speeches since 2007: uzeeunsiii
sonpoc(,,KoHeuHO,  BO3HHKACT U36euHblll  60NMPOC. TAE  B3AThH
neHbru”?), nocmompems npagde ¢ enasa (,HyxHo nocmompems
npagde 6 e2nraza W TPU3HATH, YTO CErofHs 03 INOJNepPKKU
rocyaapcrsa MHOI'M€ Hallll COrpaXJaHe, OKa3aBIIUECSI B nauboiee
TS{)KéJ'II:IX, CJIOKHBIX JKU3HEHHBIX YCJIIOBUAX, CaMH PCIIUTbL 3TOT
BOIPOC HE B COCTOSHUU".), ocmambcsi nycmoim 36ykom (,,IIpomry,
4TOOBI 3TO HE OCMALOCH NPOCMO NYCMbIM 36YKOM”.), HOOCMAGUMb
naeuo (,,(...) noocmasume  naewo TaM, TAE PHCKHIJIS YaCTHBIX
HHTEPECOBIOKA  emIé  CIMIIKOM  BbICOKH (...)".), coenamo
axyenm (,J109TOMY axyenm Ooadcen Ovimb cOelaH HA YBEIMYCHHE
JOJIM  YrOJBbHOH TICHepald HOBOTO IIOKOJCHHS.), nepegepHymb
opeanuzayuio auyom k npodremam and words in a figurative sense,
to influence the imagery of the speech: ,Ilopa HamonHHTH
nesrenbHocTs  OBCE  peanbHbIM  cofepikaHHEM, IHOBEPHYTb
OopraHusanurlo JHUIOM K npoGneMaM, HeﬁCTBHTeHBHO BOJIHYIOIIUM
Hapoabl EBpOHI)I, a HC uckams mojbKo «OIOX» HA NOCMCOBEMCKOM
npocmpancmee”.

Extralinguistic means.

As previously mentioned, the gestures of the President during
his speeches in front of his fellow citizens is limited. His hands were
almost the entire time on the podium and from time to time he
leaned his whole body on his left hand, but nevertheless his body
movements were limited. Several times, Putin has made a significant
gesture with his hands: Showing the amount of funding for science
for the first time (noumu ¢ maxom ace o6vémel), and for the second
time by listing the individuals of those who have a special
responsibility for the multiplication of wealth of their country:
members of government, federal ministers, governors, deputies and
others. Once there was a significant smile on his face which
expressed his pleasure with the support of the government. The
speech of the President on the topic of dissatisfaction with the work
of the CFE Treaty was interrupted by applause. When the applause
died down a little, Putin then said, smiling: “Cnenyromas ¢pa3za
obuta:  «Ilpomy @enepanproe CobOpaHue HOANEPKATH ITH
MPENIOKCHUS» — s TaKk MOHsUI, YTO BBl mojanepkuBaere”. An
important use of a phonetic device was the use of a pause to
highlight the significance of information. The longest pause
occurred before the transition to the lyrical part of the President's
address dedicated to the change of power in Russia. It was a moment
that everyone was anticipating as it was the Presidential election in
Russia and it was, at that time, the most important matter for each
and every Russian. The audience applauded Putin's statement that
“political testament” was still “premature”.

An important phonetic device used by Putin is the composition of
logical accentuation, which emphasizes the most significant sentence of
the speech.

Political speech mastery demands careful preparation of politicians
and long-term work under the guidance of experts in the field of public
relations. Not everyone has a clear oratorical talent, but it can be
developed. A good example is the way Putin, from an unknown civil
servant, always sounded like a well-known, effective speaker.

The most important is that Putin has managed to respond to all the
needs of the Russian people, who are in need of a “strong hand” in the
sense of security and stabilization. VIadimir Putin has provided society
with everything it needs.

After analyzing the speech of Vladimir Putin, we can summarize
that what is most important in the speeches of politicians is intelligibility
and clarity. You can achieve your purpose by talking straight with
simple sentences and using vocabulary appropriate to the audience. This
analysis demonstrates perfectly that a selection of certain linguistic and
extra-linguistic tools depends primarily on location, destination, form,
purpose and topic of the speech.
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Practical knowledge of languages (UDC 81°24)
®enorosa Huna JleonngoBHa
Cankr-IlerepOyprckuii rocy1apcTBEHHBIH YHUBEPCUTET
O KOHIENIUU JUCTAHIIMOHHOTI'O KYPCA NOBBIINEHUA KBAJIMOUKALIUU «<METOJUKA ITPENNIOJABAHUS
PYCCKOTIO SI3bIKA KAK HHOCTPAHHOT' O (PKH): TPAANIINA U THHOBALIUN »
Annomauusn

B cmamve obocnosvisaemcs nooxoo k nocmpoenuio OUCMAHyuoHHO20 Kypca <Memoouka npenooasanusi pyccko2o s3blKd KAk
urnocmpanrozo (PKH): mpaduyuu u unHosayuu» Oiis NOGbIMEHUs K8ANUPUKAYUU NPenoddasameneti PycCKo20 s3blKad KAK UHOCMPAHHOZO.
bnazooaps munoconemnemy onvimy nodzomoseku npenooasameneti PKU u o6yuenus unocmpanyeg pycckomy s3vlKy OnpeoesieHvl meMmbl,
Komopule, ¢ 00HOU CMOPOHbL, AGTAIOMCS OA308bIMU, A ¢ OPY2OL CMOPOHDBL, BbI3bIEAION ONpedeNeHHble MPYOHOCHU 8 NpoYecce NPenodasans
PYCCKO20 A3bIKA KAK UHOCmpanno2o. Llenv kypca «Memoduka npenodaganust pyccko2o azvika kax uxocmpannozo (PKH): mpaduyuu u
UHHOBAYUU» — O3HAKOMUMb NPEnooasameneti-pycucmos ¢ mpaouyuoHHelmu memooamu odyyenuss PKU u nosetiwumu ucciedoganuamu
npobnem npenooasanus PKU. IIpednacaromcs asmopckue yuebuvle mamepudansl, paspabomannvie CReyuarvHo O cayuiamenei
oucmanyuonnozo kypca. Ilonyuennvle 3Hanus Ciywamenu Kypca Mo2ym HenocpeoCme8eHHO UCHOAb308ANb 8 C80ell NPAKMUKE.

KnroueBble c10Ba: AUCTAaHIIMOHHBIN KypC, PYCCKHI S3bIK KaK MHOCTPAHHBIN, HOBBIILICHUE KBATM(UKALNK, aBTOPCKUE YIeOHbIE
MaTepHalbl.

Fedotova Nina Leonidovna
Saint Petersburg State University
ON THE CONCEPT OF DISTANCE TRAINING COURSE "METHODS OF TEACHING RUSSIAN AS A FOREIGN
LANGUAGE (RFL): TRADITIONS AND INNOVATIONS"
Abstract
The article explains the approach to the design of the distance course "Methods of teaching Russian as a foreign language (RFL):
traditions and innovations" for the training of teachers of Russian as a foreign language. Through years of experience of the teaching
Russian language and of the training teachers of Russian language for foreigners are defined topics, which, on the one hand, these are basic,
on the other hand, cause some difficulties in the process of teaching Russian as a foreign language. The aim of the course "Methods of
teaching Russian as a foreign language (RFL): traditions and innovations" is to acquaint Russian teachers with traditional teaching methods
RCT and latest research of the problems of teaching Russian as foreign. Authorial educational materials designed specifically for students of
distance learning course. The acquired knowledge students can directly use in their practice.
Keywords: distance course, Russian as a foreign language, training of teachers, authorial educational materials.

peomem uccnedoganusn. JIuCTaHIIUOHHBII 3. Momusayuonno-cmumynupyowas (CriocobHOCTh
l 1 Kypc «MeToAMKA NMPenoJaBaHus PYCCKOrO SI3bIKA  OPHEHTHUPOBATHCS HA ydalerocs Kak akTUBHOI'O CyObeKTa y4eOHOro
kak uHocrpanHoro (PKW): Tpaauumm ¥ 1mpouecca ¥ BBIOMpAaTh CHTYaTHBHO OOYCIIOBJICHHBIC Y4eOHbIC
WHHOBALMU» TIPEHA3HAYCH U NPEHOaBaTelici PyCCKOro si3blka  JICHCTBHS).
KaKk HMHOCTPAaHHOTO, KOTOpPBIE XOTEJU OBl IOBBICHTH CBOIO 4. Hnempymenmansro-adanmupyioujas (CriocobHOCTH
kBamnpukanuio. Ilenb Kypca — O3HAKOMHTH MpENOjAaBaTeNleii-  HCIOJb30BaTh aJCKBATHBIC CPEACTBA O0YUCHHS).
PYCHCTOB C TPajMIMOHHBIMU mojxoiamMu K oOydenuro PKU u 5. @ynkyus camopeanusayuu u camopazéumusi (CHOCOGHOCTh

HOBeHIIMMM HcciepoBaHusMH mpoOiiem mpenongaBanus PKM.  ocos3naBath ce0s, CBOIO JEATEIBHOCTE B ydeGHOM IIporiecce,
IMonyueHHble 3HAHWS CIIyLNIATEIH Kypca MOTYT HENOCPEICTBEHHO  PEeryJIMpoBaTh M OOBEKTUBHO OICHHBATH CBOM MpPO(QeccHOHaIbHBIE
HCIIOJIb30BaTh B CBOEH NpakTuke. biaromapsi MHOTOJISTHEMY ONBITY — AEHCTBHS, CIIOCOOHOCTH K NPO(ECCHOHAIBHOMY CaMO0OPa30BaHHIO,
[O/ATOTOBKH IPENoAaBaTesieii pyccKoro si3blka Kak HHOCTPAHHOIO B CaMOOOYYEHHUIO U CAMOBOCIIHTAHHIO).
CII6I'Y n oOyueHUs] MHOCTPAHLEB PYCCKOMY SI3BIKY OIpEIEIICHBI B ycloBHsSX NUCTaHIMOHHOTO OOYYECHUS pa3BUTHE JIMYHOCTH
TEMBI, KOTOpBIC, C OJHOH CTOPOHBI, SBJISIOTCS 0a30BBIMH, a C  IIPENOJABATeNs M €ro IPO(ECCHOHAIBHBIX KauyeCTB OCIJIOXKHSETCS
JpYroil CTOPOHBI, BBI3BIBAIOT OIPEJEICHHbIE TPYJHOCTH Yy  OrPaHMYCHHBIMU BPEMEHHBIMM paMKaMH. OTO IpEANoNaraeT u
npenogasareneii PKU. GOMBIIYI0 CAMOCTOSTEIbHYIO PaboTy CIyLIaTeNeii U ONTHMAIbHYO
Mamepuano uccneooganus. B npolecce oOydeHHsi  OpraHM3alMio0 OOy4YeHHs, KOTOpas B MAaKCUMAaIbHOIl CTeleHH
CllylIaTeqM MOJNydYaloT CBEJCHHS O CICAYIOIMX IIeJarorHYecKux  crnocoOcTBoBaza  Obl  (OPMHUPOBAHMIO  OCHOBHBIX  BHUJIOB

GyHKIMIX [penoaaBaress PKI (8 TpakTOBKe  KommereHuuid mnpenojaBarens PKHW. B cBasu ¢ stum B
B. B. Mosnuanosckoro) [1]: JUCTAaHIIMOHHOM Kypce IpelycMaTpuBaeTcs paboTa ¢ HayyHBIMU
1. Kommynuxamusno-o6yuarowas (CiocoGHOCTD JOCTHraTh  TEKCTaMH 110 TeMe pasjena (00s13aTe/IbHBIMU U JOIMOIHUTEIbHBIMH).

HpaKTH‘{eCKOﬁ ueiaun O6y‘IeHI/I${ n  BJIaJCHUC 3HAHUIMHU O ITocne o3HaKOMJIEHHS C TEKCTaMH CJIyniaTejii  BBIIIOJHSIIOT
KOMMYHUKAaTUBHOM, PE€YEBOM H A3BIKOBOM COACpIKaHUH HNPEAMETa KOHTPOJIbHBIE 3aaHus u YIpaKHEHUS. Takoi noaxon

00yueHHs — "PYCCKH A3bIK KaK HHOCTPAHHBIH"). 00yCIIOBINBAET Cyry0o0 MPaKTHYECKYI0 HAIpaBICHHOCTh 00y4YeHH,

2. Unopmayuonno-pemparnciayuonnas (CiocoOHOCTh 4TO AMKTYeT HEOOXOIMMOCTBH IpEJCTaBICHUs mHpolecca 00y4eHHs
BOCHpPHHUMATh, OTOMpaTh, INpeoOpa3oBBIBATE M IE€pefaBaTh  KaK JIEITEIBHOCTH, CBS3aHHOW C pEIIEHHEM NPOheCcCHOHAIBHO-
UHGOPMALHIO, IPEAHA3HAYCHHYIO Ul YCBOCHUS YYAIIUMHUCS). [elarOTUYeCKUX 3ajay, KOTOpble BBICTYHAIOT B KAueCTBE CIUHUIL
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